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國際航運中心
International Maritime Centre
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2023年12月公布《海運及港口發展策略行動綱領》
Promulgation of Action Plan on Maritime and Port Development Strategy (December 2023)

• 綠色航運
Green Shipping

 香港註冊船舶：綠色優惠措施
Hong Kong’s Ship Registration: green incentives

 綠色能源加注：2024年內公布行動綱領
Green fuel bunkering: to promulgate an action plan within 2024

• 發展高增值海運服務
Develop High Value-Added Maritime Services

 稅務優惠措施：2024年內展開優化研究
Tax incentives: to launch an enhancement study within 2024

 香港註冊船舶：批量註冊優惠
Hong Kong’s Ship Registration: block registration incentive

• 優化第三方物流服務供應商資助先導計劃
Enhance Pilot Subsidy Scheme for Third-party Logistics Service Providers

 資助金額上限：由每間企業100萬元倍增至200萬元
Funding ceiling: doubled from $1 million to $2 million for each applicant enterprise

 擴大資助範圍：涵蓋應用ESG科技相關的服務
Scope: extended to cover services related to the application of ESG technology 

solutions
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國際航空樞紐及綠色航空
International Aviation Hub and Green Aviation
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 每日客運量和航班升降量分別恢復疫情前約7成和8成半
Daily passenger throughput and daily air traffic movement reached about 70% and 85% of the pre-pandemic levels

 擴大航空網絡 - 加強與主要航線及具潛力的「一帶一路」航線之間的航
空服務聯繫

 Expand air services network: To strengthen aviation services with current major routes and

routes along the Belt and Road with potential

 亞洲航空物流基地 - 與珠海市共同開展國際貨運業務，以及吸引國
際貨運公司及主要全球零售商以香港作為在亞洲的航空物流基地
Asia’s Aviation Logistics Base: To co-operate with Zhuhai to develop international cargo 

business and attract international cargo forwarders and major global retailers to set up 

their Asian aviation logistics base in Hong Kong

 可持續航空燃料 - 簡化運送及儲存可持續航空燃料的審批程序，以及
進行顧問研究
Sustainable Aviation Fuel (SAF): To simplify the approval process for the transportation 

and storage of SAF and conduct a consultancy study
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運輸基建
Transport Infrastructure
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有序推展鐵路及主要幹道項目，促進經濟發
展
Take forward railway and major road projects in an 
orderly manner to facilitate economic development

加快引進智慧綠色集體運輸系統，釋放地區
發展潛力
Expedite the introduction of Smart and Green Mass 
Transit System to unleash local development potential 

繼續與深圳當局共同構建「軌道上的大灣
區」 ，進一步融入國家發展大局
Continue to work with the Shenzhen authorities to 
jointly develop the “GBA on the Rail”, enhancing 
integration into the overall national development
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謝謝
Thank You


